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k e t  a v  R o c h  r ( þ e i R ,  eftR — uaru, þaira, þeia, runa þisa), f o r m e n  koþ G u d  m e d  o - r u n a ,  p r e s e n s  a v  

v e r b e t  i s a t s e n  þ e Í R + l a t a  hakua, o r d f ö l j d e n  eftR + faþur sin + finuiþ, m e d  n a m n e t  s t ä l l t  e f t e r  s l äk t ­
skapsordet.  

Peringskiöld ä r  den  förs te  som liar to lka t  inskr i f ten.  H a n  översät ter  den  t i l l  l a t in  p å  
fö l jande  sä t t :  »Hemingus e t  Sialfo e t  Joghan  illi cu ra run t  incidere (rupem) i n  memoriam pa t r i s  
sui Finvidi,  u t  e t  Yargas  e t  Baghnf r ida ,  i l lorumque mater ,  i n  memoriam Ingigerdis ,  Calfi, a tque  
Giardari ,  u t  e t  J a n a t i  Principis  vetusti ;  h i  e ran t  consanguinei ambo;  Di i  ad juven t  spiritum il-
lorum. Yiseto sculpsit l i teras has.» 110—131 u - . . .  - at + han ati • ein alt fyrst u p p f a t t a r  h a n  
sålunda som uk at+ianati 1 ein x altfyrst, »och e f t e r  J ana t i ,  en  'a l t fyrs t '  (en Aldfyrste,  en gammal  
Förste)». Det  ä r  förvånande,  a t t  Peringskiöld, som själv h a r  t eckna t  och läs t  inskr i f ten ,  icke 
h a r  k l a r t  f ö r  sig, a t t  flera runor  måste  h a  f u n n i t s  mellan 110 U och 113—114 at. — Göransson 
(Bautil) vidhåller Peringskiölds to lkning:  »ok å t  J a n a t t e ,  en Aldförste». — E n  betydlig för­
bä t t r i ng  innebär  Li l jegrens  uppstäl lning a v  d e t t a  pa r t i  av inskr i f ten :  . . . u k  . . . a f .  H a n  a t i  x 
ein x a l t  F ü r s . . .  — Dybecks fe lakt iga  läsningar  115 i och 146—149 þua u tg jo rde  fo r t f a r ande  
h inder  f ö r  en  r ik t ig  tolkning.  — Bra te  ä r  den förs te  som h a r  f r a m l a g t  en fu l l t  r ik t ig  översätt­
n ing :  » . . .  H a n  ägde ensam al l t sammans förs t .  D e t  var  deras f r ä n d e r  . . . »  

338. Granby, Orkesta  sn. 
Pl.  25. 

L i t t e r a t u r :  B 13, L 499, D 2: 148. Ransakningarna  1667—84; J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, b l .  113; R. Dybeck, 
Reseberättelse 1868 (ATA); G. Stephens,  ONRM 2, s. 703; E .  Brate,  Svenska runr i s ta re  (1925), s.  22, Anteckningar  
(ATA); O.  von Friesen i N a m n  och Bygd 18 (1930), s .  94 ;  Handl ingar  i A T A  1924, 1926. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius o. J .  Hadorpb,  t r ä s n i t t  (i Monumenta  3 och B 13); Dybeck a .  a . ;  Brate  
foto 1904 (ATA). 

Bunstenen står  6 m.  Y om Granby kvarn (ångsåg), vid 
väs t ra  sidan a v  den  väg,  som förb i  Granby leder t i l l  landsvägen 
Markim—Orkesta.  P la tsen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  
»Lindholm»: »NV om Granby vid vägen, e n  [runsten] i stycken.» 

Buns tenen  omtalas t idigast  i Ransakningarna (se ovan U 337); 
den l åg  d å  p å  gärde t  nedanför  Granby.  P å  baksidan av t r äsn i t t e t  i 
Peringskiölds  Monumenta s tå r :  »Granby T ä ä  i Markim». B 13: 
»Granby», L 4 9 9 :  »Granby tä».  I Peringskiölds  Monumenta, i Bautil 
och i Li l jegrens  Runurkunder ä r  stenen upptagen  under  Markims 
socken. Dybeck f a n n  den p å  samma plats,  »liggande i Granby 
gärde,  n ä r a  vägen mellan de t t a  och Markim»;  den va r  »för om­
kr ing  25 å r  sedan» sprängd i t r e  delar. Den lagades och restes 
å r  1904 p å  dikesrenen vid väs t ra  vägkanten.  D e t  ena  toppstycket,  
med korset  och n å g r a  runor ,  v a r  förkommet;  de t  a n d r a  fäs tes  vid 
runs tenens  nedre  del. E n  ny  res taurer ing företogs å r  1926. 

Gråblå grani t .  Stenen ä r  r i s t ad  p å  t v å  sidor. Framsidan 
(A) ä r  toppformig,  d e n  avsmalnar  u p p å t  och s lutar  i en  spets. 
H .  sidan (B) ä r  jämnbred.  H ö j d  1,72 m., b redd:  A 0,42 m.  (på 
mit ten) ,  B 0,47 m.  A-sidan h a r  en  tämligen slät,  ehuru  knot t r ig  

10 — 42683. Upplands runinskrifter. 

Fig .  51. U 388. Granby,  Orkesta  sn .  
E f t e r  B 13. 
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yta. B sidan ä r  mera o jämn;  r istningen ä r  också h ä r  mera  vittrad och otydlig. Ristningslinjerna 
äro fina och smala, g run t  huggna.  

Inskr i f ten  bör ja r  på  sidan A och for tsä t ter  på  sidan B, där  större delen står. Upptil l  saknas 
e t t  stycke, med några  runor  och e t t  kors. 

Inskr i f t  (med det  inom [] supplerat e f t e r  B 13): 

A :  þurstin * uk ragnfriR þu ristu stin < þina x iftiR biurn] * i krnbu 
5 10 15 20 25 30 35 * 4 0  45 

B :  x bruþur x kalfs x anum x ua[at • uikmu - - R x ku]þ ihlbi x [o]ns x ot x uk x salu x bitr x þan x on 
50 55 60 65 70 75 80 85 90 95 100 

karþ[i] - il 
105 110 

Porstæinn ok Ragnfriðr pau ræistu stæin penna œftÍR Biorn i Gr\a\nby, brodur Kalfs. Hanum, 
va at Vigm[un\dr. Gud hialpi hans and ofc salu bœtr Pan hann gœrði [([il. 

»Torsten och Ragnf r id  de reste denna  sten ef te r  Björn i Granby, Kalvs broder. Honom 
dräpte  Yigmund. Gud hjä lpe  hans  ande  och s jä l  bät t re  ä n  han  förtjänade.» 

Till läsningen: A :  I n t e t  sk f r amför  1 þ och ef te r  48  u .  I cke  s tungna äro  6, 27, 33  i , 44  k, 
48  u. Mellan hs t  och bst i 12 g finns en grund  fördjupning,  l ju s  i brottet ,  som synes vara  
huggen. E f t e r  19 u finns in te t  sk bevarat.  20  r ä r  skadat,  av  21  i finns endast  en  liten del 
av  hs t  i behåll. Av v. bs t  i 35  t finns endast svaga spår. Övre delen av 38  b ä r  avslagen. 
41  r ä r  skadat. Endas t  övre delen av h s t  i 42  n ä r  bevarad. E f t e r  4 3  i finns en vågrät  för­
djupning,  troligen e j  huggen. 46  n ä r  visserligen skadat  på mit ten omedelbart ovanför bistaven, 
men a t t  r u n a n  h a f t  ännu  en bistav och vari t  h ä r  knappast  möjligt.  — B :  Framför  49  b finnas 
troligen spår av  sk. 49  b ä r  skadat,  övre bst  borta. D e  föl jande runorna  i v. slingan t .  o. m.  
65  a tydliga. E f t e r  65  a finns endast  nedre delen av en bst, svagt böjd. I h.  slingan ä r  förs ta  
hel t  bevarade r u n a  78 þ. Bst i 77 u s tå r  i kan ten  av en klack. Där  f r a m f ö r  övre delen av en  
h s t  u t an  spår av bst. Ung. 20 cm. ovanför u finnes nedre delen av en hst .  I n t e t  sk e f te r  
78  þ. 80 h ä r  säkert.  H s t  i r .  84 ä r  grund;  inga  säkra spår av bst. E f t e r  88  t finnes v. delen 
av e t t  sk. 96  i ä r  icke stunget.  F r .  o. m. 99  þ äro runorna  g runda  och svårlästa. Skadade 
äro 104—105  ka, 107 þ. D e  fö l jande  två runorna  h a  s tå t t  på  de t  avslagna toppstycket. Av  r .  
109 finns en liten rest. 

Hadorph o. Helgonius:  12 k, 46  h ,  48  i , 64—75  u i a t  • uikmu - - R 84—88  on • bot, 90  n, 99— 
101 þ - - ,  102 n ;  109—111 saknas. — Dybeck: 12 k, 46  n ,  48  u ,  64—75  ui  - 1  • u ikm  . . 8 4 — 8 8  
o n s  • ot ,  90  k, 99—103  þ a n x o n ;  109—111 saknas. — Brate :  12 k, 64—75  u a . . . ;  109—111 saknas. 

I or tnamnet  43—48  i krnbu i Granby saknas e t t  a .  De t  h a r  troligen avsiktligt utelämnats  
p å  grund av ntrymmesskäl. Stenen har ,  då den rist.ades, p å  framsidans h .  del och på  hela h .  
sidan nedtill h a f t  samma utseende som nu  och vari t  olämplig f ö r  ristning.  I slutet av in-
inskrif ten p å  framsidan (44—48 krnbu) s tå  runorna  också s ta rk t  sammanträngda,  om m a n  jäm­
f ö r  med det  föregående. Om namnet  Granby se O. von Friesen i Namn och Bygd 18 (1930), 
s. 94. 

10—17 ragnfriR återger kvinnonamnet  Ragnfriðr i nom., med bortfal l  av  ö och övergång 
r > R e f t e r  i ( j f r  a f t Í R ,  faðÍR m. fl.). 

Stenen ä r  rest  av Torsten och Ragnfr id,  förmodligen man  och hustru,  »efter Björn i Granby,  
Kalvs broder». De t  ä r  av uttryckssättet  sannolikt, a t t  Björn icke vari t  son till Torsten och 
Ragnfr id,  u tan frände.  Kalv ä r  iitan tvivel samme man, över vilken de båda runstenarna vid 
Söderby (U 341 och 342) ä ro  resta. H a n  ä r  även omtalad i den stora Granby-hällens inskr i f t  
(U 337) såsom död. Däremot h a r  han sannolikt ännu  vari t  i livet, då  Torsten och Ragnfr id  
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resa stenen e f te r  h a n s  broder Björn.  Ragnf r id  ä r  med i den syskonkrets, som h a r  lå t i t  u t fö ra  
ristningen p å  Granby-hällen. P å  denna  meddelas uttryckligen, a t t  Kalv var hennes f rände.  

E j  ful l t  säker ä r  läsningen av inskrif tens andra  sats :  a n u m  x u a a t  • uikmu - - r. Vigmundr ä r  
subjekt,  och predikatsverbet ligger i runföl jden  uaat .  60—63  a n u m  kan  vara (dat.) hanum eller 
(ack.) hann um. Möjligen h a r  man,  såsom Brate h a r  föreslagit, a t t  göra  med verbet  vega at e-m, 
väl k ä n t  f r å n  fornnorska och isländska med betydelsen 'angripa, hugga '  (t. ex. Sigurdr vä at 
onni). Den  normala ordföljden skulle vara:  Vigmundr va at hanum. D e t  ä r  emellertid mycket 
naturl igt ,  a t t  pronomenet  hanum, som syf tar  p å  den omedelbart fö ru t  nämnde Björn  i Granby, 
Kalvs broder, h a r  f å t t  en f ramskju ten  plats i satsen. 

Inskr i f ten  avslutas med bönen f ö r  den  döde:  Gud hialpi hans and ok salu, bcetr þan hann 
gærði til. Den förekommer i flera andra  uppländska och sörmländska inskrif ter;  se U 69 
och 371. 

U 338 tillhör de  oornamenterade stenarnas ålderdomliga grupp.  Med stor sannolikhet ä r  
den u t förd  av samme ris tare soin U 371 vid Lövhamra, Skepptuna sn. 

339. Granby, Orkesta  sn. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 149. R .  Dybeck,  Svenska  r u n u r k u n d e r  2 (1857), n : r  99. 
A v b i l d n i n g a r :  Dybeck a.  a. 

Tre  f ragment  av  en runsten, kända  endast  genom Dybecks anteckningar och avbildningar. 
D e  äro  numera  förkomna. 

Fragmenten funnos  enligt Dybeck i närheten av U 338. I Svenska runurkunder (1857) voro 
de  två ;  någ ra  å r  senare (1868) h a r  ytterligare e t t  kommit i dagen (D 2:149). Dybeck uppger, 
a t t  f ragmenten ti l lhört  en runsten,  som h a r  s t å t t  vid en  mindre bro O om Granby, nä ra  U 338. 
H a n  förmodar  1857, a t t  denna runsten vari t  identisk med den runsten vid Granby, som i Ban-
sakningarna omtalas såsom liggande med ned­
vänd skr i f t  (se ovan U 337). 

Av f ragmenten  a t t  döma h a r  ristningen 
varit  mycket l ik den å U 338. 

Inskr i f t :  

. . .  x tufa x a u k . . .  albi x ant x . . .  
5 10 

. . . Tofa ok . .. [hijalpi and . . . 

». . . Tove och . . . [Gud] h jä lpe  anden . . .» 

Till läsningen : I Svenska runurkunder finnes 
e t t  skiljetecken x även ef te r  7 k. 

1—4  t u f a  kan  vara ant ingen e t t  kvinnonamn 
Tofa i nominativ — Tova h a r  i så fal l  vari t  
en av dem som lå t i t  resa stenen — eller e t t  
mansnamn  Tofi i ackusativ — stenen ä r  i så 
fa l l  res t  e f te r  en Tove. Om  Tofi se Sö 283, om 
Tofa Ü 199. 

E n  olikhet mo t  U 338 är,  a t t  ordet  a n t  
'ande' h a r  a ,  icke  o .  

Orfafads  s r . ,  ö r a n ö j r .  
: ,1 ^ ' ' M '  >7 ® -

F i g .  52. U 339. Granby ,  Orkes ta  sn .  E f t e r  D 2: 149. 


